
სახელმწიფო ენის დეპარტამენტის ექსპერტთა კომისიის დადგენილებები: 

რეკლამის კანონში შესატანი ცვლილებები 

სახელმწიფო ენის კანონში შესატანი ცვლილებები 

ლიტვის სახელის ცვლილება  

სახელმწიფო ენის გამოცდის მომზადებისა და ჩატარების წესები 

ქართული ენის ბგერითი სისტემის ლათინურად ტრანსლიტერაციის სახელმძღვანელო 
წესები  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Latin_Transliteration_of_the_Sound_System_of_the_Ge
orgian_Language_.pdf 

ინგლისური ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Sound_Syste
m_of_the_English.pdf 

ჩინური ენის მარცვალთა სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Syllable_Syste
m_of_the_Chinese.pdf 

იაპონური ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Sound_Syste
m_of_the_Japanese.pdf 

სპარსული ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Sound_Syste
m_of_the_Persian.pdf 

არაბული ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები 

http://enadep.ge/uploads/Recommendations_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Arabic_S
ound_System.pdf 

სომხური ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები  
http://enadep.gov.ge/uploads/Guidelines_for_Transcription_and_Transliteration_of_the_Sound_Syste
m_of_the_Armenian.pdf 

აზერბაიჯანული ენის ბგერითი სისტემის ქართულ ენაზე ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები http://enadep.gov.ge/uploads/Azer_Transliteration.pdf 
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ვითარებითი ბრუნვის ფორმა http://enadep.gov.ge/uploads/Form_of_Adverbial_Case_.pdf 

წოდებითი ბრუნვის ფორმა  http://enadep.gov.ge/uploads/Form_of_Vocative_Case_.pdf 

თანდებულთა და თანდებულიან სახელთა მართლწერა 
http://enadep.gov.ge/uploads/Spelling_of_Postpositions_and_Names_with_Postpositions_.pdf 

სადაურობის სახელთა წარმოება -ეთ და -ის სუფიქსების შემცველი გეოგრაფიული 
სახელებისგან  
http://enadep.gov.ge/uploads/Forming_of_Names_of_Geographic_Locations_with_the_suffixes_-
et_and_-is.pdf 

რაოდენობით და რიგობით რიცხვით სახელთა მართლწერა 
http://enadep.gov.ge/uploads/Spelling_of_Cardinal_and_Ordinal_Numerals_.pdf 

თანდებულიან და ნაწილაკდართულ რიცხვით სახელთა მართლწერა 

http://enadep.gov.ge/uploads/Spelling_of_Postpositions_and_Nominals_with_Postpositions_.pdf 

მუნიციპალური ტოპონიმიისა და გეოგრაფიული ობიექტების მართლწერის, 
ტრანსლიტერაციისა და თარგმანის საკითხები 

http://enadep.gov.ge/uploads/Recommendations_on_Spelling_Transliteration_and_Translation_of_M
unicipal_Toponyms_and.pdf 

ქართული ენის ფლობის დონეების ზოგადი აღწერილობა 
http://enadep.gov.ge/index.php?m=42&news=157&lang= 

საქართველოს მთავრობამ 2020 წლის 30 ივნისის 394-ე დადგენილებით დაამტკიცა ქართული 
ენის ნორმები და ქართული ენის ფლობის დონეების ზოგადი აღწერილობა 
https://matsne.gov.ge/ka/document/view/4908418?publication=0 

სახელმწიფო ენის დეპარტმანეტის ექსპერტთა კომისიის დადგენილებათა უმრავლესობა 
ასახულია სახელმწიფო ენის დეპარტამენტის მეორე ბილეტენში, თბილისი, 2019-2020 

http://enadep.gov.ge/uploads/Bulletin_II_2019-2020.pdf 
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